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***

Весна, прогулка в перелеске,

Река, огней далёких точки,

С каким неповторимым треском

На липе лопаются почки…

Как ароматен воздух спелый,

И, кажется, опять шестнадцать…

Каким ещё на свете делом

Необходимо заниматься?

Там, в беспредельности простора,

Ходить по тающим аллеям,

Без осужденья, без укора,

Любя, волнуясь и жалея…

***

Легки весенние цветы

И, кажется, неуловимы…

Рождаются из пустоты

На сцену вышедшие мимы.

Дают молчания уют,

Они не мы, они так немы,

А, кажется, они поют

Природы плачущей поэмы…

Их можно гладить, как котят,

Они привязаны к планете,

А, кажется, они летят,

Как ни одна из птиц на свете.

***

Машина многозубая скосила одуванчики,

Что на газоне солнечном бессовестно цвели.

Головки, как подушечки, в траве, как на диванчике,

Лучами-лепесточками касаются земли.

Упругие набухшие пуховые фонтанчики,

Горящие фонарики, достойные столиц.

Железное и грубое скосило одуванчики,

И почему-то стыдно нам от их счастливых лиц.

Венков из них бы наплели девчонки в сарафанчиках,

Но лето переменчиво и холодно в стране.

И бедные травиночки стоят без одуванчиков,

Построенные, бритые, готовые к войне…

***

Можете Вы удивиться.

Можете Вы убедиться,

Как в нашей Волжской столице

В мае безумствуют птицы.

Как заливаются нежно,

Как заливаются славно!

Как над Окой безмятежной

Пенье разносится плавно…

По мостовой из алмазов

Солнце нисходит напиться.

Слышатся нотные фразы,

Кружится птиц вереница.

Нижний мой Новгород вешний,

В это нельзя не влюбиться,

В радости юной, безгрешной

В мае безумствуют птицы…

***

Играя кубиками слов

И строя замок разноцветный,

Я покажу вам свой улов

Желаний тайных и заветных.

Когда достиг почти всего:

Достатка, славы и почёта,

Надеешься на волшебство –

Закончить Главную работу…

А главное  теперь - понять

На что? На что потратить силы?

Где искупленье ждёт меня

Покуда сердце не остыло?

Наука строгая мертва.

Она не отражает душу.

Душа перетечёт в слова

И смерти приговор разрушит.

Бессмертна зыбких слов слюда,

Влюбленному всегда шестнадцать.

А может, просто наблюдать

И этим миром восторгаться?!

Безумен день. Бессонна ночь.

Неодолимо разрушенье.

А наша жизнь – сомненья дочь,

Преддверье ГЛАВНОГО решенья…

***

Просторен воздух тишины.

На солнце плавится планета.

И линзы листьев зажжены

Пронзительным зелёным светом.

Но старт уже разлукам дан,

И рок не задаёт вопросов.

Подпрыгивает чемодан

На крохотных своих колёсах.

И всех за ручку нас влекут,

И все мы так же неуклюже,

Скрывая слабость и тоску,

Бредём во тьму к осенним лужам…
***

Туше, ещё одно туше…

Отведайте дворянской стали!

Вы «Мемуары» Бомарше

Когда-нибудь о вас читали?

Я вас представлю без прекрас!

Травить лжецов – моё призванье!

Я отработаю на вас

Свои приёмы фехтованья!

Атака: финт, захват, батман.

Мы поиграем, лицедеи!

От нанесённых мною ран

Визжат и воры и злодеи.

Ваш принцип – всех не замечать,

Лишь вы одни на всей планете!

Быть может, Каина печать

Вас всех представит в новом свете?

Пусть ваша мерзкая возня

Уже опутала полмира,

Но вы заметите меня,

Когда вам в глаз войдёт рапира!!!

***

Нам с детства хочется чудес.

Нам с детства нравится пугаться.

Вот замок был и вдруг исчез,  

А сирота обрёл богатство.

И в детстве видя чудеса

Мы удивляемся по-детски, 

А в зрелости и небеса

Для нашего сознанья дерзки…

Мы слепнем, слепнем каждый миг,

И даже если гениальны,

Всё то, что разум наш постиг

Отныне кажется банальным.

Мы часть небесного огня.

Я вижу всё, но я не вижу…

Все чудеса вокруг меня,

И чем чудеснее, тем ближе…

Устройство гения и тьмы,

Устройство нервов и скелета,

То, что узнать способны мы

Для нас опаснее стилета.

Мечта – что может быть страшней?

Любовь – что может быть ужасней?

Восторги месяцев и дней

Навеки делают несчастным!

Не голубь прячется в яйце,

А демонов жестоких свита!

И то, что слепнем мы в конце – 

Для нас опора и защита!!!
***

Что Родина для нас с тобой?

Дыхание плакучей ивы?

Ответит, кажется, любой,

Но будет ли ответ правдивым?

А Родина – ведь это мы,

И в нас сраженье тьмы и света.

Конечно, реки и холмы,

Но всё же главное - не это.

Что наша Родина? Язык!

Куда бы мы ни уезжали,

Он отражать для нас привык

Волненья счастья и печали.

А что на этом языке?

История? Но мы-то знаем,

Что в исторической реке

Ад часто называют раем.

И только сказочные сны

Зовут историей поэты,

И то, во что мы влюблены,

Неуловимо, как сонеты.

Но видно, в этом-то и суть.

В душе, где бабушкины сказки,

Нельзя солгать и обмануть,

Предать и спрятаться за маской.

За это каждый примет бой,

Ни сил, ни жизни не жалея.

За это жертвуем собой,

И кровь реальная алеет.

***

Над городом сгущались тучи,

И ветер нервно листья рвал,

Неутолимый и колючий,

Сдирая лета карнавал.

Где восходящие потоки

Над склоном вверх устремлены,

Там птица чёрная высоко,

Как чувства страха и вины,

Крылами била в исступленье,

Боролась, мучилась, рвалась

И вдруг застыла на мгновенье,

И с небом потеряла связь,

И рухнула с него, как камень,

Упав почти к моим ногам.

Так происходит с мотыльками.

И жребий дан такой богам.

На что ей было, глупой птице,

Одной, в подобной вышине

Так яростно, так тщетно биться,

Как будто мучиться в огне…

И тёмным, тягостным осадком

Просились в душу мне слова,

Как неприятная догадка:

«А жизнь твоя не такова?»

***

Дождь, холод, грязь и сумрак серый,

Конторы, справки и счета,

И письмоносицы-мегеры.

Смирившаяся нищета.

И документы, документы,

И подписей чиновных вязь,

Традиции, эксперименты

И снова ветер, дождь и грязь.

И очереди недостойных

По эту сторону стекла.

Невидимые миру войны,

И наступающая мгла.

И серпантины, серпантины

Очередей, очередей.

И на граните комья глины –

Останки глиняных людей.

И справки вечные о справках,

Для них спешишь, для них живёшь.

И в документах важных правки,

И снова ветер, грязь и дождь.

И в этом липком, скользком студне

Тупые шутки невпопад.

Конечно, это наши будни,

Но я так представляю Ад…

***

От капель сморщилась листва,

Она дрожит, ей не согреться.

И словно слышатся слова.

И в этом ощущенье детства,

Когда, не зная смысла слов,

Мы слушали, как шепчет кто-то

Про страх, про муки, про любовь.

Взросление души – работа

По называнию вещей

И пониманью смысла речи.

Так камень вертится в праще,

Чтоб улететь судьбе навстречу.

И вот опять на склоне дней

Мы вслушиваемся в природу.

И всё понятней, всё видней,

Что за чертой иные годы,

Что за чертой иная речь.

Мы слушаем, не понимая.

Холодный дождь стекает с плеч

И шепчет, что вода живая…

***

Густеет сумрак, и влажнеет

Моё осеннее пальто,

Да и надежда, что важнее,

Напоминает решето.

Идут дожди, тучнеют лужи

Бескрайние, как полыньи.

И тополь плачущий простужен.

Ручьями стали колеи.

Я одинокий, грустный, старый,

Но ждёт меня метрдотель,

Горят огни за стойкой бара,

И смешивается коктейль.

Пускай летят с голов короны,

Звенят иллюзии в строфе,

И рубежами обороны

Для нас подвальные кафе.

Устав от нудного Парнаса,

Предпочитаю я назло

Крылу капризного Пегаса

Румяной курочки крыло.

Нас не достанут ураганы

И взрывы ядерной войны.

Мы «молоды и вечно пьяны»,

Ну и, конечно, влюблены.

Хотя способен на проказы,

Но я спокойный человек,

Я не видал в кафе ни разу,

Чтоб капал дождь, и падал снег.

***

Я читаю поэмы свече,

И свеча отвечает на звуки.

И внимает звучанью речей,

Соболезнуя творческой муке.

Я учу танцевать на луче.

В мире вечное неощутимо.

Только блики на древнем мече

Отражают судьбы пантомимы.

Я читаю поэмы свече,

И учу танцевать на луче.

***

«Княгиня, мы когда-то были близки,

Гостиной Вашей помню я уют,

Но десять лет без права переписки

Надежды нам на встречу не дают.

Я Вас прошу! О нет! Я умоляю!

Стихам моим не дайте умереть!

Две трети в них о нас и солнце мая,

А о страданьях Родины - лишь треть.

Я этого, конечно, не увижу,

Но буду этим жить недолгий срок.

Прошу, опубликуйте их в Париже.

Моя душа в плену у этих строк».

С оказией письмо в Париж приплыло,

Но там нераспечатанным легло

В Сент-Женевьев, на свежую могилу,

Как голубя убитого крыло.

И дождь парижский пропитал сонеты

И к незабудкам смыл его стихи,

В которых наша Родина воспета

И множество любовной чепухи…

***

Когда сопровождается признаньем,

Дождинка тоже может быть посланьем.

А в капельке не то, что грустно важно,

А то, что нежно, трепетно и влажно.

Пожухлая листва заплаканных берёз

И стылой темноты

озноб и доля вдовья,

Вдали по мертвецу завоет тепловоз,

И ледяны кусты

склонятся к изголовью.

Вокруг на сотни вёрст ни печи, ни огня,

И лишь один поэт

бредёт в тиши бездонной.

Юродивая Русь, приди встречать меня,

Как предвечерний свет

на праздник многозвонный.

Я в сердце у тебя, а ты слезой во мне,

В глуши, в тиши, во мгле

родится этот опыт,

А гений не поёт, он шепчет в тишине,

И громы по земле

раскатит этот шёпот.

Я вижу, как идёт ко мне поток святых.

Я слышу, как кричат

в чистилище тираны,

За тех и за других страдаешь кротко ты,

От груза на плечах -

зияющие раны.

Столетия войны, столетие война,

Но именно она –

величие России,

Мы – воины, о нас ты плакать не должна.

С посланием от нас

пришёл с мечом Мессия!

***

Сложилась фраза, вот умора:

«Стихи рождаются из сора!»

Оправданы лжецы и воры -

Стихи рождаются из сора!

Бездарностей ликует свора -

Стихи рождаются из сора!

Поэты чахнут от укора -

Стихи рождаются из сора!

И дальше бы продлилась ссора,

Но гений прошептал с укором:

«Мадам! Рождается из сора

Лишь то, что пишут на заборах…»

***

Дожить до сумасшествия!

Ах! Это ли не цель!

И куртизанок шествия

Выходят на панель!

Жизнь вечная, беспечная,

Над временами власть,

По водостоку млечному

На землю пролилась!

Стендаперы и геймеры,

И всякий прочий срам,

Ура, Болезнь Альцгеймера

Уже стремится к вам!

Компьютерные гении

Излечат скоро рак,

Излечат ожирение,

Отступит смерти мрак!

Но вот, что замечательно,

Напрасен этот труд,

Мозги-то обязательно

Бессмертных подведут!

Такой смешной полемики

Дали не рисовал:

Сольются шизофреники

В предвечный карнавал!

Вот новое пришествие!

Вот Моцарта свирель!

Дожить до сумасшествия!!!

Ах!!! Это ли не цель!!!

***

Я целую пальчики,

Слышу: «Отвяжись!»

Мелкие скандальчики

Скрашивают жизнь.

На эстраде зайчики,

Славы дележи.

Мелкие скандальчики

Скрашивают жизнь.

Гибнут урожайчики.

Драки у межи.

Мелкие скандальчики

Скрашивают жизнь.

Тонут гастарбайчики.

Смерть и грабежи.

Мелкие скандальчики

Скрашивают жизнь.

В бой уходят мальчики,

Веря в миражи.

Мелкие скандальчики

Скрашивают жизнь.

В ядерном финальчике

Небо задрожит.

Мелкие скандальчики

Скрашивают жизнь.

***

Не рок насмешливый проказит.

Определяют данность дней

Слогов логические связи

И коронация корней.

Всё в языке для нас сокрыто –

Развитие, зенит, финал.

Невидимые нам магниты

Влекут в магический портал.

Не заклинаний необычность

Даёт желанный нам улов.

И жизнь, и смерть грядут в привычной

По-след-о-ва-тель-но-сти слов.

Плывут во тьме плоты-планеты.

На них, как пламя, наша плоть.

И малой платою за это

Пленённый дух создал Господь.

Кто я – играющий на лире,

Листающий страницы книг,

В подлунном тающем эфире

Я – зычный звук, я – знак, я-зык.

И генетические коды,

И звёзды блёстками в руке,

И все явления природы

Сокрыты в нашем языке.

***

Надеясь на доход и силу,

Настаивая на правах,

Стал к розе, трепетной и милой,

Солидный кактус приставать.

«В нас много общего с тобою.

Мы, в общем, зелены ещё.

Мы связаны одной судьбою,

Тут и желанье, и расчет».

 Он говорил: «В шипах загадка

И тонкость нашего ума»,

Что у него большая кадка -

Он состоятелен весьма,

Что подступает жизни проза,

Что надо бы продолжить род.

«Простите» - прошептала роза:

«Но Вы же всё-таки урод…»

Подснежник

Грозди из резиновых снежинок

Падают во тьму осенней стужи.

Ледяной заклеенный ботинок

Утопает в брюхе жирной лужи.

Оргстеклом разрезал луч фонарный

Мрак пути до спального вагона.

Смерч воспринимается вульгарный,

Как сопротивленье поролона.

Все, вошёл, на боковую полку

Рухнул, как мешок на крышку гроба,

И пальто вонзилось, как иголки,

Как змеиной старой кожи злоба.

Этим городом избит, измучен…

В никуда сегодня уезжаю.

Этим голодом всему научен…

Я дошёл до призрачного края.

И во рту оскомина осталась

С липким вкусом глины или клея.

И, как рельса, на груди усталость,

И, как поезд, судорога в шее…

Отпилили голову чинуши,

В регби нечем было наиграться.

Стерли губы, волосы и уши,

Выбили глаза христопродавцы.

Где-нибудь в копну сырого сена

Влезу, вспомнив об объятьях нежных.

И к весне найдёт вторая смена

Чёрный труп с названием «подснежник».

Из цикла «Песни Ходжи Насреддина»

Восточные притчи

Ярослав Кауров

Караван

Поцелуй зари украсил минарет.

На вершинах горных розы расцвели.

На базар пошел, едва забрезжил свет,

Старый мастер, уважаемый Али.

Вот расставил в лавке мастер свой товар.

Словно золото, блестит кувшинов медь.

Знает, ценит, любит мастера базар.

Каждый хочет в доме золото иметь.

И сидит Али, читает рубаи,

Видит, шествует на площадь караван,

Вдруг поднёс к груди он руки сильные свои,

Сердце сжалось, будто в нём полсотни ран.

Приглядел себе чеканщик не коня,

Должен сделку провернуть наверняка.

Уговаривал купца четыре дня,

Чтобы продал за кувшины ишака.

Удивлялся очень опытный купец,

Удивлялся и не мог понять никак:

«О, скажи ты мне, чеканщик, наконец,

И зачем тебе столь дорогой ишак?»

Заключили сделку, дрогнула рука,

Дольше думать у купца не стало сил.

Десять взял кувшинов он за ишака,

Десять, чтобы только тайну сохранил.

Три часа родню чеканщик собирал,

Три часа им объяснял задумки суть,

Три часа кувшин секретный создавал

И отправил всех в ночной и тайный путь.

Всё добро собрала дружная семья,

Всех верблюдов предприятью отдала,

Ни посуды не осталось, ни тряпья,

Вот такие были тайные дела.

И в ночи пошли пустыни корабли,

И цепочка растянулась на версту.

Самым первым привязали ишака.

Лишь кувшин он на спине нёс и Коран.

Дали бедному животному пинка,

И направили в пустыню караван.

И повел верблюдов, как эмир, ишак.

А куда идут, и кто их разберет?

И вернуться, и свернуть нельзя никак,

Не пойдешь же в горы задницей вперед.

Шли они остаток ночи в тишине

Без погонщиков, без всадников – одни.

Только совы удивлялись в вышине.

Наступали удивительные дни.

Шли они прохладным утром по пескам,

Постепенно розовели небеса,

В это время на колючках тут и там

Как рубины, загорается роса.

Шли вперёд верблюды сквозь палящий зной,

И пески слепили ишаку глаза.

Лишь орёл парил над пропастью земной,

И, шипя, ползла коварная гюрза.

А под вечер шли в тени высоких гор

И взбирались на пологий перевал.

И никто не мог нестись во весь опор,

И никто из них в пути не отставал.

Мир застыл, увидев это волшебство,

Даже серны замедляли шаг.

И влюбленные взирали на него.

Не смотрел на них задумчивый ишак.

Серны думали: «О, как же он велик!

Человеческих избегнул он оков.

Раньше только на страницах мудрых книг

Мы встречали столь ученых ишаков».

Если был бы помоложе наш вожак,

Порезвился, может, сернами пленен,

И в горах родился б не один ишак,

Но ответственности опасался он.

Так бывает с каждым лидером порой.

Он не знает, что же будет впереди.

Ну, какой, к шайтану, из осла герой?

Привязали, в зад пиннули и веди.

И разбойники встречали караван,

Но заметив, что не видно никого,

В том коварнейший усматривали план,

Уходили и не трогали его.

Вот такие получаются дела.

А сюжет, конечно, каждому знаком.

Выбирать начальство не дает Аллах.

Приходилось всем идти за ишаком.

В душном городе Али сидел один

И, читая, восхищался Навои,

Вспоминал причины ранних он седин,

Вспоминал несчастья долгие свои.

Вот уже шесть лет прошло с тех пор,

Как с соседями поссорился эмир,

Как войною обернулся глупый спор,

И разрушился когда-то крепкий мир.

В бой кровавый бросил армию свою

Злой эмир. Да будет проклят он вовек!

И увел в полон чеканщика семью.

А семья – две сотни с лишком человек.

И осталась лишь работа да еда,

Деньги все эмиру жадному отдай.

И не выбраться из плена никогда,

Отнимает все, презренный негодяй.

И когда Али увидел ишака,

Что у шурина любимцем был в дому,

Понял мастер, что удача велика,

И удастся всех родных спасти ему.

Пересек ишак границу двух держав

И вернулся, наконец, к себе домой.

И воскликнул шурин, радость не сдержав:

«Мой ишак! И караван, конечно, мой!»

А кувшин на ишаке был не простой,

Только друг прочтёт витые письмена.

Для кого узор восточный золотой,

А кому весь тайный план дано узнать.

Прочитал тут шурин на кувшине вязь

И распродал всех верблюдов и товар.

И отправился он в горы, помолясь..

Раздувать в горах восстания пожар.

Триста нанял он джигитов на два дня,

Тех, что лишь самум в войне опередил,

И, в набег направив чёрного коня,

Тёмной ночью он семью освободил.

Так дошел до дорогой своей земли,

Доказав, что он художник, а не раб,

Благороднейший мудрец – Абу Али

Ибн Бей ибн Омар ибн Хаттаб.

Я мораль от вас, друзья, не утаю,

И не мог бы утаить ее никак,

И страну спасти способен, и семью

Нами правильно поставленный ишак!

Монастырь

На вершине средь высоких гор

Жил в тиши учитель и мудрец.

К совершенству шёл он с давних пор,

И закончил дело, наконец.

Создал десять тысяч чертежей,

Выбрал на крутой горе пустырь,

В небесах, где родина стрижей,

Завещал построить монастырь.

Мощный он фундамент заложил,

Стены светлых башен высоки,

Словно воплотились миражи

На ладони Божеской руки.

Но чудесней, чем паренье лун,

Словно отраженье двух зеркал,

Лишь один единственный валун

Монастырь с землёй соединял.

Собрались толпой ученики

Вместе, вдохновенно, как во сне,

Стали по велению строки

Строить монастырь на валуне.

И настолько точен был чертёж,

Что на основании таком,

Как весы, не ощущая дрожь,

Стал расти их новый общий дом.

И рождая преданность и страх,

Разнеслось преданье по стране:

«Там, за перевалами, в горах

Строят монастырь на валуне!»

И ещё подвижники пришли,

И трудились дружно сотню лет

Рядом с небом на краю земли,

И ученья постигали свет.

Близился к концу великий труд.

К празднику готовился народ.

Чудо то, что гений создал тут,

Созревает, как прекрасный плод!

Но внутри ученья, как всегда,

От гордыни, подлости и зла,

Как неотвратимая беда,

Родилась завистников хула.

Местом недовольны на пиру

Отступившие ученики,

Подлую затеяли игру –

«Вспять вернуть течение реки».

Что же проще, вот один валун

Удали, и монастырь падёт,

Люди будут помнить лишь хулу.

Не увидит праздника народ!

Но валун не поддавался им,

Ни кирка, ни молот не помог,

Будто бы заклятием храним,

Словно сам загадочный восток.

И собрались те, кто чёрен был,

Навалились все, что было сил,

И рассыпался валун в сухую пыль,

И мгновенно монастырь всех раздавил.

Раздавил и встал на пьедестал,

Не было учения прочней.

Монастырь дорогой в небо стал

До заката, до скончанья дней.

Всё предвидел истинный мудрец –

Место для живых и для могил,

Знал и червоточину сердец,

И расплату подлым предрешил!

И поправ неверных навсегда,

Истиной учение взошло!

Можете и Вы прийти туда,

Если не несёте в сердце зло!

Чайхана

Ранним утром на базаре в Бухаре

Открывает двери наша чайхана.

Нет события приятней на заре,

Эти запахи смакует вся страна.

Если будешь в Бухаре ты невзначай,

Ах, какую предлагают в ней еду!

Ах, какой душистый крепкий чай!

Ах, какие тут лепёшки на меду!

Ты отъешь свой замечательнейший ум,

Ты отныне дашь молчания обет!

Ах, какой здесь продают рахат-лукум,

Нишалло и восхитительный шербет!

Тут заказывают с чашками поднос

Сам искуснейший гончар Исфандияр,

Фероуз – известный миру водонос

И влиятельный писец Абубакар!

А чайханщик – добродетельный простак,

Долгий век Аллахом будет он храним,

Нет монеты, кипятку нальёт и так,

Сладкогласный уважаемый Муслим!

Он готовит и поёт, и как поёт,

А готовит так, что запоёт душа,

И Муслима обожает весь народ.

Может этим чайхана и хороша!

Как-то утром по базару шёл колдун,

Тот, что знает о началах всех начал,

Все секреты иероглифов и рун

Тридцать лет колдун в Магрибе изучал!

Как всегда Муслим, красавец, звонко пел,

И базару неизвестно почему,

Может быть за то, что был он прост и смел,

Чернокнижник позавидовал ему…

Предложил Муслиму в шахматы игру!

Чтоб чайханщик предложенье не отверг,

Если выиграет партию к утру,

Злой колдун сгорит, как будто фейерверк!

Ну, а если проиграет колдуну,

Пред дехканами клянётся на миру,

Отдаёт ему навечно чайхану

И с сумою покидает Бухару!

Игроки уселись чинно на ковры –

Изощрённый чернокнижник и простак!

Не видали в Бухаре такой игры,

Но решили мудрецы: «Да будет так!»

Так решили щекотливейший вопрос

Сам искуснейший гончар Исфандияр,

Фероуз – известный миру водонос

И влиятельный писец Абубакар!

И задумался чайханщик над доской,

Затуманился его весёлый взор,

Он увидел узкий мостик над рекой

И коня, что вскачь пустил во весь опор!

Жил в горах мечтатель юный и поэт,

Скромный юноша с возвышенным умом.

На вершинах он любил встречать рассвет,

И стихи читать, когда рокочет гром!

Был он честен, но однажды повстречал

Чудо-девушку, прекрасную, как сон,

Дочь известнейшего злого богача,

И бездумно, навсегда влюбился он!

Долго мучился джигит, себя виня,

Но истёк его терпения песок.

Выкрав девушку и лучшего коня,

Пересёк джигит над речкою мосток.

В Бухаре продал он скакуна

И купил на это пряности и хну.

Торговал он и, когда пришла весна,

То построил на базаре чайхану…

И пришли к нему, почуя запах роз,

Сам искуснейший гончар Исфандияр,

Фероуз – известный миру водонос

И находчивый писец Абубакар!

Вот и девушка, красотка Фатима,

Свыклась с тем, что уж теперь она жена,

От джигита и красавца без ума,

И осталась похитителю верна!

Улыбнулся уважаемый Муслим.

Улыбнулся, вновь увиденному рад,

Подмигнул воспоминаниям своим

И тот час же колдуну поставил мат!

Чтобы место на базаре в Бухаре

Вдруг нечаянно досталось простаку,

Неискусному в классической игре?

Невозможно – ясно даже ишаку!

И взорвался вмиг колдун, как фейерверк.

Осветился весь базар! Исчезла тьма!

И конец такой дехкан в веселье вверг!

И смотрела из окошка Фатима…

Вспоминала Фатима свою судьбу:

Как когда-то приглянулся ей поэт,

Но поэту-бедняку, почти рабу,

Во дворец к богатым даже хода нет!

Как она себе открыла книги зла,

Как училась ведовству и колдовству,

Как потом приворожить его смогла,

Как толкнула совершить всё наяву!

И когда колдун проклятый догорел,

И остыла чернокнижника зола,

Собрала злодея кости на заре

Да и посох чёрный тоже унесла…

Унесла в глубокий каменный подвал,

Что ужаснее любых кошмарных снов,

Что от всех дракона рёбрами скрывал

Тридцать восемь чёрных жезлов колдунов!

Чтобы место на базаре в Бухаре

Вдруг нечаянно досталось простаку,

Неискусному в классической игре?

Невозможно – ясно даже ишаку!

И опять настало утро в Бухаре!

Открывает двери наша чайхана.

Нет события приятней на заре,

Эти запахи смакует вся страна.

Если будешь в Бухаре ты невзначай,

Ах, какую предлагают в ней еду!

Ах, какой душистый крепкий чай!

Ах, какие тут лепёшки на меду!

Ты отъешь свой замечательнейший ум,

Ты отныне дашь молчания обет!

Ах, какой здесь продают рахат-лукум,

Нишалло и восхитительный шербет!

Тут заказывают с чашками поднос

Сам искуснейший гончар Исфандияр,

Фероуз – известный миру водонос

И влиятельный писец Абубакар!

О морали я вам только намекну,

Вкусноты такой никто не создавал,

Но случайно посещая чайхану,

Нужно помнить, как глубок под ней подвал.

Ты не знаешь, кто принёс тебе поднос,

Кто на самом деле наш Исфандияр,

Может даже Фероуз - не водонос,

А тем более писец Абубакар!

Эту сказку сочинил и произнёс

Сам искуснейший гончар Исфандияр,

Фероуз пропел – известный водонос,

Записал её писец Абубакар!

Врач

Защищен грядою невысоких гор,

Самарканд свои объятия раскрыл.

Средь пустыни славен город с давних пор,

Словно бабочка, с цветным узором крыл.

У базара, на скрещении трех дорог,

Жил, заботясь о здоровье горожан,

И спасая тех, кто телом занемог,

Знаменитый врач, Фархад ибн Базарган.

И приехал в город волею судеб

Тот, о ком в тот день судачил весь базар,

Суфий, дервиш, исполнитель тайных треб,

Прозорливейший Магуш ибн Шахрияр.

Он испытывал в пути зубную боль

И, прибыв, тотчас отправился к врачу.

И сказал Фархад, свою понявший роль:

«Я тебя, мудрец, бесплатно излечу.

Юсквиамум дам я, греческой травы.

Боль пройдет по мановению руки.

Но все знающий, по мнению молвы,

Ты возьми меня, Магуш, в ученики».

Словно уксусом потушенный пожар,

Боль ушла, как побежденный миром тать.

И сказал мудрец Магуш ибн Шахрияр:

«Я хочу тебя сначала испытать.

Ты ответишь, в чем у этой притчи смысл,

Объяснишь, как вьется в этом мысли нить,

И тогда придет черед стихий и числ,

И смогу всему тебя я научить.

По пустыне шли два брата-близнеца.

Это было в Туркестане на заре.

Злой Самум унес у близнецов отца,

Изнывать оставив братьев на жаре.

И один все время видел миражи,

А другой - покорно следовал за ним.

Но судьба с камней срывала паранджи,

Лишь песок им доставался недвижим.

Восемь дней они брели, но лишь песок…

И мечтатель крикнул: «Пальмы впереди!»

А другой поверить в это уж не смог,

Рухнул и шепнул ему: «Один иди…»

А мечтатель до оазиса дошел!

Объясни мне, врач, какая в сказке суть?»

И сказал Фархад, облокотясь о стол:

«Эта сказка говорит: упорным будь».

«Нет!» – Фархад хлебнул крепчайший чай. –

«Ты скажи мне, не скрывая ничего,

Был ли там оазис, честно отвечай,

До того, как мальчик увидал его?

И могли ли так пойти судьбы дела,

Что вернулось вспять движение планет,

Вера мальчика оазис создала?»

И ответствовал Фархад: «Конечно, нет».

– «Ладно, будешь ты моим учеником.

Пригласил меня сюда султан Ахмед.

Завтра мы пойдем в его высокий дом,

Будем вместе слушать музыку планет».

И наутро встретил ласково султан

Чудо-дервиша и с ним ученика,

И придворные пред ними гнули стан,

И дары лились, как полная река.

«О, мудрейший! – так сказал султан Ахмед. –

Ты известен как создатель волшебства,

В этом равного тебе под солнцем нет,

Покажи султану, что молва права!»

И учитель уложил их на ковры,

Дал напиток, что на вкус непостижим,

И кальяны снарядил, и до поры

Стал кружиться в танце дервишем босым.

Взмыли вверх ковры и через Гиндукуш,

Через Индию, пустынь горящий ад,

Повелел лететь им в небесах Магуш

И на пир ворваться в царственный Багдад.

Встретил шах в Багдаде дорогих гостей,

Подивился вместе с ними чудесам,

Получил и рассказал мешок вестей,

На ковре взлететь изволил даже сам.

И когда в разгаре был роскошный пир,

То подсел к Фархаду и его обнял

Старый друг его, блистательный Шахир,

Что рисует лучше тысячи зеркал.

Возвратились все домой. Султан Ахмед

Был доволен, сладок с ними, словно мед.

А Магуш раскрыл Фархаду свой секрет,

Как устроить на коврах такой полет:

«Ты смешаешь белладонну с беленой –

Это даст уму умение летать,

А вот мак придаст стремленьям путь иной,

Наслаждения поставит он печать.

И не сказочное слово «мутабор» –

На просторах самой северной страны

Ты найдешь в лесных чащобах мухомор,

Что смягчит и смочит сухость белены».

– «Но ведь может у меня случиться так,

Взбеленится мой больной от белены?»

– «Успокоить нам его поможет мак,

Для того противоядия и нужны».

– «О, учитель величайший, как я рад,

Что смогла судьба свести нас невзначай,

Навсегда теперь я названный твой брат,

За урок любую цену назначай!»

Наварил Фархад лекарства целый чан,

Удивляя результатами весь мир.

Но пришел через пустыню караван,

И приехал с ним блистательный Шахир.

Он обнял Фархада и сказал ему:

«Ах, какой в Багдаде был прекрасный пир!

Я всегда дивился твоему уму!» –

Так сказал Фархаду друг его Шахир.

И к Магушу побежал тогда Фархад:

«Если все полеты – это только сон,

Как же к другу я попасть сумел в Багдад,

И об этом мне рассказывает он?»

«Я тебя обидеть, друг мой, не хочу, –

Говорил ему почтительно Магуш. –

Все, что смог, тебе открыл я, как врачу,

А другое – для других, поверь мне, душ».

А Фархад в обиде горькой отвечал:

«Я прочел Фирдоуси и Навои,

Я почти постиг начало всех начал,

Для кого же знания тайные твои?»

«Да, для всех, кто долгий день провел в делах,

Для простых людей из очень многих стран,

Всех, кто верит – в небесах велик Аллах,

И читает кротко каждый день Коран!»

И сказал ему обидевшийся врач,

И в обиде был наш врач немного груб:

«Если ты в твоих познаниях богач,

Так зачем же я лечил больной твой зуб?»

И с улыбкой отвечал ему Магуш:

«Зуб лечить тебе Аллах не запрещал,

И пустыни он создал, и Гиндукуш,

И поведал о началах всех начал.

Посмотри, мой друг, мне пристально в глаза:

Все чудесно – и земля, и небеса.

Это ты Аллаху хочешь отказать

В праве делать для народа чудеса!!»

Детские полёты

Документальная история

Ярослав Кауров

Посвящается Юрию Николаевичу Петрову

доктору педагогических наук, профессору,

рассказавшему мне эту историю.

Была война. От Могилёва

Фашисты уходили прочь.

И люди ждали солнца снова,

Но не кончалась эта ночь.

Пошли каратели по сёлам,

Отрядами по пять солдат.

И, делом заняты весёлым,

Палили избы наугад.

Особенно они любили

На плащ-палатке раскачать

Со смехом, в европейском стиле,

Визжащее до слёз дитя.

Ах, как по-европейски тонко,

Смакуя, слушать детский крик.

Подбрасывали вверх ребёнка,

А после подставляли штык.

И вот в одном селе старинном

Пылало сорок уж дворов,

И трупики детей невинных

Лежали с вырванным нутром.

Нашли последнего мальчонку,

Наладились его качать,

Но вдруг один солдат ребёнка

Не отнимает от плеча.

И смотрит, смотрит, как на сына,

И комом в горле все слова,

И истребления машине

Дитя не хочет отдавать.

Его заставили. И птахой

Над плащ-палаткой полетел

Ребёночек в одной рубахе.

Но мальчик был, как видно, смел,

Он не заплакал – засмеялся,

Заливисто захохотал,

Как будто в озере купался,

Как будто он во сне летал!

Прервался смех на тонкой ноте,

И немец не сдержал порыв:

Поймал ребёнка он в полёте

И встал, собой его закрыв.

Но, видя неповиновенье,

Фельдфебель, не вступая в спор,

Не размышляя ни мгновенья,

Солдата расстрелял в упор.

Спаситель пал ничком, уткнувшись

В сухую летнюю полынь.

Ребёнок стих, к нему прильнувший.

И в небесах застыла синь.
Насвистывая марш победный,

Не получив чужой земли,

Как будто под оркестр медный,

На запад четверо ушли.

А бабы прятались в картошке

И этот видели кошмар,

И поползли к притихшей крошке

Домой, на тлеющий пожар.

Рыдали, подвывая тонко,

Ещё от ужаса дрожа.

И немцу, сжавшему ребёнка,

Объятья не могли разжать.

Ребёнок жив, прошёл полсвета,

Талант работой доказав.

Он сам рассказывал мне это,

И были слёзы на глазах…
